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Solicitud de visado nacional 

Application for long-term visa 

Impreso gratuito ��
This application form is free 

YOU MUST GLUE 

YOUR PHOTO HERE  

FOTO 
PHOTO 

1. Apellido(s)/Surname(s)1:

Put your last name(s) her�H. 
PARTE RESERVADA A LA ��

ADMINISTRACIÓN  
FOR OFFICIAL USE 

ONLY ��
Fecha de la solicitud: 

Número de la solicitud de 
visado: ��

Expediente gestionado 
por: ��

Documentos presentados: 

�‘ Documento de
viaje �‘  Autorización
gubernativa �‘
Solicitud de
autorización
gubernativa
�‘ Medios de subsistencia
�‘ Prueba de alojamiento
�‘ Certificado médico
�‘ Certificado de
antecedentes
penales
�‘ Seguro médico de viaje
�‘ Nota Verbal
�‘ Otros:

Decisión sobre el visado: 
�‘ Denegado
�‘ Expedido:
Válido desde ………… 
hasta …………………. 

Número de entradas: 
�‘ Una �‘ dos �‘  múltiples

Número de días: 

2. Apellido(s) de nacimiento [apellido(s) anterior(es)]/Surname at birth [Former family name(s)]2:

If your last name has changed sinced birth, put the old name here.

3. Nombre(s)/ Given name(s)3:

Your first name. 

4. Fecha de nacimiento
(día-mes-año)/ Date of birth
(daymonth-year):

Put in international 

format: 

dd/mm/yyyy 

5. Lugar de nacimiento/Place of
birth:

Where you were born. 

6. País de nacimiento/Country of 
birth:

  If the U.S, put “U.S”

7. Nacionalidad actual/Current
nationality:

“U.S Citizen” if you’re 

from the U.S  
Nacionalidad de nacimiento, si 
difiere de la actual/ Nationality at 

����birth, if different: ��

Otras nacionalidades/Other 
nationalities: ��

8. Sexo/Sex:

�‘ Varón/Male    �‘  Mujer/Female

Select one.  

9. Estado civil/Marital status:
�‘ Soltero-a/Single
�‘ Casado-a/Married
�‘ Unión registrada/ Registered union
�‘ Separado-a/Separated
�‘ Divorciado-a/Divorced
�‘ Viudo-a/Widow-er
�‘ Otros/Other (especifíquese/please specify)

Select one.
10.En caso de menores de edad: persona que ejerce la pa
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12. Tipo de documento de viaje/Type of travel document:

�‘ Pasaporte ordinario/Ordinary Passport �‘  Pasaporte diplomático/Diplomatic Passport �‘  Pasaporte de servicio/Service Passport �‘
Pasaporte oficial/Official Passport �‘  Pasaporte especial/Special Passport �‘  Otro documento de viaje/Other travel document
(especifíquese/please specify)

13.Número del documento de viaje/
Number of travel document:

Passport information is on the 

first page of passport.  

14.Fecha de expedición/
Date of issue:

Put in international 

format: 

dd/mm/yyyy

15.Válido hasta/Valid until:

Put in international 

format: 

dd/mm/yyyy

��16. Expedido por (país)/Issued by 
(country):

If the U.S. put “US 
Department of State”  

17.Domicilio postal y dirección de correo electrónico del solicitante/ Applicant's home address and
e-mail address:

Home address and email address  

Número(s) de teléfono/Telephone 
number(s): ��
Your phone number  

18. Residente en un país distinto del país de nacionalidad actual/ Residence in a country other than the country of current nationality:

�‘  No/No �‘  Si/Yes Permiso de residencia o documento equivalente/ Residence permit or equivalent………………….................... 
nº/number 
............................................ válido hasta el/ valid until.............................................................  

19. Profesión actual/ Current occupation:
 Student 

20. Motivo(s) del viaje/ Main purpose(s) of the journey:

�‘ Residencia sin finalidad laboral (no habilita para trabajar)/ Non- �‘  Inversor – Emprendedor /Investor - Entrepreneur
lucrative residence or Residence without a labour purpose (it does  �‘  Estudios/Studies
not entitle the holder to perform any professional activity)  �‘  Prácticas/Internship Program
�‘ Residencia para reagrupación familiar/ Family reunification �‘ Investigación (en el marco de un convenio de acogida firmado por
�‘ Residencia y trabajo por cuenta ajena/ Employed work un organismo de investigación) / Research (under a hosting
�‘ Residencia y trabajo por cuenta propia/ Self-employed work agreement signed by a research organisation)
�‘ Residencia y trabajo de temporada por cuenta ajena (nueve meses �‘  Acreditación / Accreditation
al año) / Residence - Temporary work (9 months in 1 year)  �‘  Otros / Other

21. Fecha prevista de entrada en España/ Intended date of entry into 
Spain:
1 January 2025

22. Número de entradas que solicita/ Number of entries requested:

�‘ Una/One entry  �‘ Dos/Two entries  �‘  Múltiples/Multiple entries

23.Domicilio postal del solicitante en España/ Applicant's address in Spain:

Avenida del Valle, 34, 28003 Madrid, España��

24. Número de Identificación de Extranjero/Foreign National��
Identification Number (NIE)4: N/A

2 5.��Fecha de notificación de la resolución dictada por el órgano de��
extranjería competente/ Date of notification of the resolution

delivered by the competent body5: N/A

26. Datos del reagrupante en caso de solicitar un visado de residencia para reagrupación familiar/Data of the individual resident
in Spain (sponsor) in case of applying for a residence visa for family reunion

Apellidos y nombre del reagrupante/ Surname and first name of the 
sponsor: 

N/An t 7 n t
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Parentesco (relación del solicitante con el reagrupante)/ Family relationship (of the applicant with the sponsor): N/A

�‘ Cónyuge/spouse  �‘ Pareja de hecho/ unmarried partner �‘  Hijo/a (del reagrupante o cónyuge)/ child (of the sponsor or the spouse) �‘
Ascendiente de primer grado (del reagrupante o cónyuge) a su cargo/ first-degree relatives in the direct ascending line (of the sponsor
or the spouse) �‘  Persona dependiente sujeta a representación legal del reagrupante/ dependent person under the legal Representation of
the sponsor  �‘ Otro/Other (especifíquese/please specify)

Fecha de nacimiento (día-mes-año)/ 
Date of birth (day-month-year) : ��

N/A

Nacionalidad/Nationality: Número de documento de viaje o del documento de 
identidad/ Number of travel documents or ID card: 

N/A

number(s):Dirección postal del reagrupante/ Sponsor's home address: N/A����Número(s)
 ��

 de teléfono del reagrupante / y2e4 87 63 Tw ( vvd: )do
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Apellidos y nombre de la persona que vaya a acoger al menor o nombre de la entidad de acogida y apellidos y nombre de la persona de 
contacto de la entidad / Surname and first name of the person who is going to host the minor or name of the host entity; and surname and 

first name of the contact person in that entity: N/A

Dirección postal de la persona que vaya a acoger al menor o de la 
entidad de acogida/ Address of the person who is going to host 
the minor or of the host entity: N/A��

Número de teléfono de la persona que vaya a acoger al menor de la 
entidad de acogida/ Telephone number of  the person who is going 

to host the minor or of the host entity: N/A��

Correo electrónico de la persona que vaya a acoger al menor o de la 
entidad de acogida/ E-mail address of the person who is going to 

host the minor or of the host entity: N/A��

Número de Identidad de Extranjero o Documento Nacional de Identidad de la persona que vaya a acoger al menor o de la persona de 
contacto de la Entidad/ Foreign National Identification Number or National identity number of the of the person who is going to host the 
minor or the contact person of the host entity: ��

N/A

Tengo conocimiento de lo siguiente y consiento en ello: la recogida de los datos que se exigen en el presente impreso y la toma de mi 
fotografía son obligatorias para el examen de la solicitud de visado. Los datos personales que figuran en el impreso de solicitud de 
visado, así como mi fotografía, se suministrarán a las autoridades competentes y serán tratados por dichas autoridades a efectos de 
la decisión sobre mi solicitud de visado. ��

I  am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph 
are mandatory for the examination of the visa application. Any personal data on the visa application form, as well as my photograph, 
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